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New Charity To Support Rape Victims During Trial

The parents of a rape survivor have launched a foundation to help sexual assault victims by providing grants to
allow their families or other support persons to attend the criminal trial. Grants through the It Happened to Alexa
Foundation are intended for rape victims who are about to testify in the criminal trial and who reside a
significant distance from the trial venue.

It was September 1999 when Tom and Stacey Branchini drove their 18 year-old daughter, Alexa, from Buffalo
to Boston for her first semester at Boston University. Ten days later they received the call that every parent
dreads: "Your daughter is in the hospital--she's been raped." A stranger, Abdelmajid Akouk had broken into her
dormitory through a window. He hid in a shower stall of the hallway bathroom and attacked Alexa at knife-point
when she went to get a drink of water. The Branchinis were relieved that

Alexa was alive, and that police had apprehended the rapist the night of the attack, before he'd even left the
campus. But it was only the beginning of Alexa's ordeal.

Over the next several months the Branchinis discovered what rape victims go through, and realized why so few
victims report. It took 18 months and several continuances before the case went to trial, which lasted three
weeks. While Akouk had claimed mistaken identity when first apprehended, his strategy shifted to the consent
defense once DNA evidence confirmed his link to the crime. Alexa was grilled by the defense attorney for four
hours. Ultimately, Akouk was sentenced to 40-45 years in prison without the possibility of parole.

"We were relieved at the outcome, and that it was finally over, but we could not imagine Alexa or any other rape
victim having to go through that traumatic court appearance alone," Tom Branchini told SA77 e-News. "It made
us think about other families who might not have the financial resources that would allow them to be there,"
Branchini added. Alexa and her family made several trips to Boston due to continuances.

Alexa had withstood numerous tactics by the defense attorneys to break her will, and her testimony was critical
to the conviction of Akouk. The family decided to honor their daughter's courage and bravery by establishing a
grant program to help other victims and their families. The It Happened To Alexa Foundation hopes to
encourage more sexual assault victims to report to law enforcement, so that sex offenders can be brought to
justice. Currently, only one in three rapes is ever reported to law enforcement, according to the Bureau of Justice
Statistics.

The Foundation's grant process requires the victim to submit an application, which the prosecutor must sign to
confirm the details of the case. The grant application is to be submitted after an indictment is made and a trial
date has been set. Awards range up to $3,000 per case. The grant application and additional eligibility guidelines
are available at www.ithappenedtoalexa.org. Brochures about the grant program are available for sex crimes
professionals for distribution to rape victims, upon request to info@ithappenedtoalexa.org. The Foundation
received a grant from the Million Dollar Roundtable Foundation, which will help fund the first round of awards.




Nueva Organizacion que apoya a las sobrevivientes
de violacion durante el Juicio

Los padres de una sobreviviente de violacion han iniciado una fundacion para ayudar a las victimas de
violacion. Esta Fundacion ofrece becas que les permitiran a sus familiares u otras personas que las apoyen asistir
al juicio criminal. Las becas que otorga la Fundacion “It Happened to Alexa” (Le sucedio a Alexa) son para
victimas de violacion quienes estan a punto de testificar en el juicio criminal y quienes residen a una distancia
considerable del lugar donde se efectuara el juicio.

En septiembre de 1999 fue cuando Tom y Stacey Branchini manejaron de Buffalo a Boston para llevar a su hija
de 18 afios, Alexa, a la Universidad de Boston para asistir a su primer semestre. Diez dias después recibieron la
llamada que todos los padres temen. “Su hija esta en el hospital — fue violada.” Un extrafo, Abdelmajid Akouk
entro en su dormitorio a través de una ventana. Se escondid en la bafiera y ataco a Alexa con un cuchillo cuando
ella fue a tomar agua. Los Branchinis estuvieron aliviados de saber que Alexa estaba viva, y que la policia
arresto al violador la noche del ataque, antes de que dejara la Universidad. Pero esto fue solo el inicio de mas
sufrimiento para Alexa.

En los meses siguientes los Branchinis descubrieron por lo que muchas victimas de violacion pasan, y se dieron
cuenta el porque pocas victimas reportan el crimen. Tomo 18 meses y varios aplazamientos antes de que el caso
fuera a juicio, el cual duro tres semanas. Mientras que Akouk reclamo que lo habian confundido cuando lo
aprendieron, su estrategia cambio cuando la evidencia de ADN confirmo que fue el violador.

Alexa fue sometida a un interrogatorio severo de cuatro horas por parte del abogado defensor. Finalmente
Akouk fue sentenciado a 40-45 afios en prision sin posibilidad a libertad condicional.

“Estuvimos tranquilos de saber el resultado del juicio y de que finalmente terminara, pero no podiamos imaginar
a Alexa o cualquier otra victima de violacion teniendo que pasar por el proceso traumatico de aparecer en
corte,” Tom Branchini le dijo a SATI e-News. “Nos hizo pensar sobre otras familias quienes quizé no tengan
los recursos financieros que les permitan estar en el juicio. Branchini agrego que Alexa y su familia realizaron
varios viajes a Boston debido a aplazamientos.

Alexa resisti6 numerosas tacticas que el abogado defensor uso para quebrantar su voluntad, y su testimonio fue
critico en la sentencia de Akouk. La familia decidié honrar la determinacion y valentia de su hija estableciendo
un programa de becas para ayudar a otras victimas y sus familias. La Fundacion “It happens to Alexa” espera
alentar a mas sobrevivientes de abuso sexual a reportar a la policia este crimen, de tal forma que los agresores
sexuales sean juzgados. Actualmente, solo una de cada tres violaciones es reportada a la policia de acuerdo con
las estadisticas del Bureau of Justice.

El proceso de becas de la Fundacion requiere que la sobreviviente entregue una solicitud, en la cual el fiscal
debera firmar para confirmar los detalles del caso. La solicitud de beca debera ser enviada después de una acta
de acusacion y después de que la fecha del juicio sea establecida. Las becas pueden ser de hasta $3,000 do6lares
por caso. Los detalles de la beca y los requisitos para solicitarla estan disponibles en la pagina del Internet:
www.ithappenedtoalexa.org. Los profesionales que trabajan en casos de crimenes sexuales pueden solicitar
(info@ithappenedtoalexa.org )folletos del programa de becas para distribuirlos a los sobrevivientes de violacion
La fundacion recibi6 una beca por parte de “Million Dollar Roundtable Foundation,” la cual ayudara a financiar
la primera ronda de becas.




All Advocates — Please Note:
The Advocate Representative to the
Board position is currently available.

Helpful Websites

Here a few helpful websites that we have come
across in the past few weeks. Enjoy!

This position serves as a liaison to the Board of .
Directors at monthly board meetings (held the
4% Tuesday of each month, 12 - 1:30pm) and
serves 3s a liaison to the Advocates at the
Monthly Advocate Meetings (held the 24
Tuesday of each month, 6-8pm).

Reproductive Health site organized by Johns
Hopkins University: www.rhgateway.org|.

View/download seven National Resource
Center on Sexual Violence publications at:
Www.nsvre.org/newpubs.html| .

View resources via VAWnet Library, an online
resource for advocates working to end domestic
violence, sexual assault, and other violence in
the lives of women and their children at
www.vawnet.org|

In addition, this position updates, informs, and
educates both the Board of Directors and the
Advocates about issues that are important to

either group.

Day for Community and Justice &
Walk As One Walk-A-Thon
Sunday, July 20, 2003

Parking Reminder

Due to limited space, we were reminded by
Blockbuster management that only a few
SBRCC staff members are allowed to park in
their parking lot.

The Day for Community and Justice is a day-
long festival designed to heighten awareness
about issues of prejudice, discrimination and
inequality, while celebrating diversity through
multi-cultural dance, music, theatre, spoken
word, and issues-based workshops. The event is
free, family-friendly, and wheelchair accessible.

Advocates: Please do not risk getting your car

towed by Blockbuster. Rather than parking in

their lot, please find street parking on Milpas
or on Mason.

The centerpiece of the day is NCCJ’s Walk As
One Walk-a-Thon. SBRCC is forming a team
of walkers to participate in this community
event. Please put on your walking shoes and
join staff and other volunteers on Sunday,
July 20th.

Thank you!

Translation

The one-mile walk will benefit NCCJ’s youth

and community leadership programs, and will
unify the Central Coast in solidarity against bias,
bigotry, and all forms of discrimination and
social inequality.

NCCIJ is a non-profit human relations
organization dedicated to fighting bias, bigotry,
and racism in America. Founded in 1927, NCCJ
creates communities of justice and equity and
promotes understanding and 00’9
respect among all races, religions,
and cultures through advocacy, W
conflict resolution, and education.

oyalk as one

Just a reminder: Rape Crisis Advocates
cannot translate during any aspect of a
medical/legal exam, law enforcement
interview or court proceedings.

If a Rape Crisis Advocate translates, this can
result in total loss of confidentiality privilege.

Furthermore, the defense or prosecution team can
demand the Rape Crisis Advocate to disclose all

information and
communications. This could have dire
consequences for the client.


http://www.rhgateway.org/
http://www.nsvrc.org/newpubs.html
http://www.vawnet.org/

Todos los asistentes — por favor
tomen nota:

La posicion de Representante de los
Asistentes Sociales en [3 Mesa Directiva
esta vacante

Esta posicion consiste en ser el enlace
entre la Mesa Directiva y los Asistentes Sociales.
La Mesa Directiva se redine el cuarto Martes
de cada mes de 12:00-1:30 p.m.

El Representante de los Asistentes también les da
informes 3 los asistentes sociales en las juntas
mensuales el Sequndo Martes de cada mes a
las 6 p.m.

Adem3s esta posicion actualiza, informa y educa
a ambos grupos sobre los temas de importancia
para cada grupo.

Dia de la Comunidad y
Justicia & Caminata Unida
Domingo, 20 de Julio

El Dia de La Comunidad y Justicia es un festival
disefiado para crear conciencia sobre los prejuicios,
la discriminacion, y las desigualdades. Se celebra
la diversidad, danza multi-cultural, musica, teatro,
y talleres sobre varios temas. El evento es gratis,
para la familia y accesible para personas
discapacitadas.

NCCIJ patrocinara una caminata, Walk As One
Walk-A-Thon. ElI CCVS esta formando un
equipo para participar en la caminata.
Ponganse sus zapatos y iinanse con el personal y
otros voluntarios el domingo, 20 de julio.

La caminata recaudara fondos para los programas
juveniles y de liderazgo comunitarios de NCCJ.
Esta unificara la costa central en solidaridad en
contra de los prejuicios, intolerancia, y toda forma
de discriminacion y desigualdad social.

NCCI es una organizacion humanitaria no-lucrativa
dedicada a los esfuerzos en contra de los prejuicios, la
intolerancia y el racismo en América. Fundada in 1927,
NCCIJ trabaja para crear comunidades

justas y equitativas y promueve la 0% o
comprension y respeto entre todas
las razas, religiones, y culturas por
medio de la resolucion del conflicto
y educacion.

Paginas del Internet Utiles

Salud reproductiva patrocinada por Johns
Hopkins University: www.rhgateway.org|.

Centro Nacional de Recursos Sobre la
Violacién Sexual:
Www.nsvre.org/newpubs.html|

Biblioteca VAWnet tiene recursos para
asistentes sociales quienes trabajan para dar fin
a la violencia sexual, doméstica y otras formas
de violencia contra la mujer y sus niflos:
Www.vawnet.org] .

Recordatorio de Estacionamiento

Dado al limite de espacio, la gerente de
Blockbuster nos recordd que solamente unas
cuantas personas del personal de CCVS estan

permitidas estacionarse en el lote de
Blockbuster.

Asistentes Sociales: Por favor no arriesguen
que su coche sea remolcado. Por favor
estacionense en las calles Milpas o Mason.

Gracias!

Traduccion

Un recordatorio: Asistentes Sociales no
pueden proporcionar traduccion durante
cualquier aspecto de un examen médico-legal,
entrevista policiaca o procedimiento juridico.

Si una Asistente Social proporciona traduccion
esto puede resultar en la perdida del privilegio de
confidencialidad.

Ademas, el fiscal o el defensor puede exigir a la
Asistente Social que descubra toda la informacion
y comunicaciones. Esto puede tener serias
consecuencias para la cliente


http://www.rhgateway.org/
http://www.nsvrc.org/newpubs.html
http://www.vawnet.org/

Volunteer Spotlight: Charlotte Ellen

It is a great honor for us to acknowledge Charlotte Ellen for her valuable work as a Santa Barbara
Rape Cirisis Center (SBRCC) volunteer. Charlotte has volunteered for SBRCC since May 2002 as both a
hotline advocate and a long-term counselor.

Charlotte is a remarkable woman who shares a wealth of experience and a positive spirit with all of us
at SBRCC. Throughout her professional career, Charlotte has worked as a licensed therapist. She
began her career as a social worker for the Head Start program, then provided therapy and
counseling services through Family Services, and eventually went into private practice. Charlotte
describes herself as a feminist therapist, who has helped numerous women learn to empower
themselves. She received her Bachelors degree in Speech Therapy from Northwestern University, her
Masters degree in Social Work from USC and her Ph.D. from the Claremont Graduate School. She
received her doctorate in the Philosophy of Education, with a focus on the relationship between the
sexes.

Charlotte helped to organize the first Rape Crisis Center in the Pomona/Claremont area while living
there in the early 1970’s. Charlotte got interested in these issues because it was clear to her that “the
global system of male dominance (patriarchy) is founded on the control of women. From this
oppression, all other oppressions stem.” Paraphrasing author Adrienne Rich, Charlotte says that this
“cluster of forces,” which includes physical brutality and control of consciousness, has led to a rise of
fundamentalism around the globe, re-establishing gender and tightening controls on both women
and men. “Every woman lives more or less consciously, more or less fearfully, within a climate of
physical and sexual violence directed primarily at her. She lives with the awareness that this violent
epidemic of violence can descend on her at any moment.”

After volunteering as a Planned Parenthood escort for more than ten years, Charlotte decided that
she wanted to continue volunteering, but in a different way. When Charlotte bumped into Elsa
Granados at a Women's Political Committee meeting in 2001 and asked how she could get involved
with the Center, it was like coming “home.” She really valued the feminist management style of SBRCC
and decided to participate in the 60-hour Crisis Intervention Training provided by Laura lbdiez. “Even
though | had been doing this kind of work for 30 years, | learned a tremendous amount. It was a great
training,” Charlotte reflected. Although this work can be difficult, Charlotte says that it is important to
stay positive. “Sometimes, it feels like you aren’t making a difference, but then you learn later, that by
just listening to one person, you planted a seed that helps a person grow, develop and heal.”
Charlotte believes that it is important to be on the “frontline,” doing work that fruly impacts the well
being of others.

In addition to serving as hotline advocate and long-term counselor, Charlotte has also served as the
Advocate/Board Liaison, attending agency board meetings as an Advocate representative since
October 2002. Charlotte believes that this role provides an important connection between volunteer
advocates and volunteer board members. "It is so important that information is shared and that
communication flows between both groups.”

When asked what she enjoys about the Center, Charlotte commented that Elsa is an inspiration to her
— both who she is as a person and who she attracts to surround her. She mentioned that the Center is
a satisfying environment to be a part of and that it has been a pleasure to get to know the many
wonderful staff and volunteers. On behalf of everyone affiliated with the Center, we hope Charlotte
knows just how much of an inspiration she is to all of us. We value her knowledge, her empathy, her
energy and her strength. She has been an asset to the Center over the past year and we are thankful
for her commitment. We will miss Charlotte during her leave of absence, but we look forward to her
continued support and involvement. Thank you, Charlotte.



Reconocimiento de una Voluntaria: Charlotte Ellen

Es un gran honor reconocer a Charlotte Ellen por su valuable trabajo como voluntaria del Centro
Contra La Violacion Sexual (CCVS). Charlotte ha dado su tiempo al CCVS desde Mayo 2002 como
asistente social y consejera.

Charlotte es una mujer extraordinaria quien comparte la riqueza de su experiencia y su espiritu
positivo con todos nosotros en el CCVS. Durante su carrera profesional, Charlotte ha trabajado como
terapeuta. Empezd su carrera como trabajadora social para el programa Head Start, luego dio
consejeria por medio de la organizacién Family Services. Eventualmente establecié clientela privada.
Charlotte se describe como terapeuta feminista quien a ayudado a un sin nUmero de mujeres a
encontrar su poder. Ella recibid su bachillerato de Northwestern University, su maestria en Trabajo
Social de USC y su Doctorado en Filosofia en Educacion de Claremont.

Charlotte ayudo a establecer el centro contra la violacién en Pomona/Claremont durante los 70's.
Charlotte se intereso en este tema porque fue claro el sistema global de dominacién masculina
(patriarcado) fundado sobre el control de la mujer. Desde esta opresion tienen sus raices otras
opresiones. Parafraseando la autora Adrienne Rich, Charlotte dijo “la agrupacion de fuerzas,” que
incluye brutalidad fisica y el control de lo consciente, a resultado en el fundamentalismo alrededor
del mundo, el establecimiento del control sobre la mujer y el hombre. “Cada mujer vive mas o menos
consciente, mas o menos en terror, en el clima de violencia fisica y sexual dirigida hacia ella. Ella vive
con el conocimiento que esta epidémia violenta puede dirigirse a ella en cualquier momento.”

Después de servir como escolta con Planned Parenthood por mas de 10 afos, Charlotte decididé que
gueria continuar dando tiempo voluntario con una organizacién. Se topo con Elsa Granados en una
reuniéon de Women's Political Committee in 2001 y le pregunto come se podia involucrar con el
centro, ... me senti como en mi casa.” Ella valora la direccién feminista de CCVS y decidid participar
en el curso de capacitacién de 60 horas en Intervencién en Crisis con Laura Ibdnez. *Aunque he
estado haciendo este frabajo por 30 anos, aprendi mucho. Fue un curso estupendo.” Charlotte
reflejo, "*Aunque el trabajo es dificil” Charlotte dice que es importante mantener una actitud positiva.
"A veces se siente que uno no esta haciendo cambios, pero luego uno se entera que solamente en
escuchar a una persona, se le ha plantado una semilla que le ayuda a crecer, desarrollar y sanar.”
Charlotte cree que es importante estar en “la linea del frente,” haciendo trabajo que
verdaderamente impacta al bienestar de ofras personas.

Charlotte también ha servido como Representante de los Asistentes Sociales en la mesa directiva
desde Octubre 2002. Charlotte siente que este papel, de enlace entre la mesa directiva y los
voluntarios, es muy importante. “Es muy importante que la informacién se comparta y que la
comunicacion fluya entre los dos grupos.”

Cuando se le pregunto que es lo que mds disfruta del centro, Charlotte comento que Elsa es una
inspiraciéon para ello—lo que ella es como persona y quienes ella atrae a su alrededor. Menciono
que parficipar en el centro es muy satisfactorio y que es un placer haber conocido al personal y
voluntarios que son tan maravillosos. Por parte de todos afiliados con el centro, esperamos que
Charlotte sepa que ella nos inspira a todos nosotros. Valoramos su sabiduria, su empatia, energia, y
su firmeza. Extranaremos a Charlotte durante su ausencia pero esperamos su continuo apoyo.
Gracias, Charlotte.



ANNOUNCEMENGS /ANUNCIOS

CONGRATULATIONS
to the wonderful volunteers who completed the
most recent Crisis Intervention Training;:

Diane ~ Jill ~ Laila

Lea ~ Lisa ~ Paula ~ Sylvia

FELICIDADES
a las voluntarias quienes terminaron el ultimo
curso de capacitacion:

Diane ~ Jill ~ Laila

Lea ~ Lisa ~ Paula ~ Sylvia

WELCOME 1M1 iBIENVENIDAS!
UPCOMING PROXIMAS
SELF-DEFENSE CLASSES CLASES DE DEFENSA PERSONAL
Saturday, July 12th Sabado 12 de Julio
& ) y
Sunday, August 10th Domingo 10 de Agosto
10am - 2pm 10am - 2pm

Please call SBRCC for more information. A self-defense
class can be a great present for someone you love.

MONTHILY ADVOCATE
MEEKETING
TUESDAY, JULY 8
6pPM. - 8P.M.

These meetings are opportunities to gather

information, meet other advocates, and process any
calls or client work.

Por favor llama al Centro para mas informacion.
Una clase de defensa personal puede ser un gran
regalo para alguien que quieres.

JUNTA MENSUAL DE
ASISTENTES SOCIALES
MARTES 8 DE JULIO
6 P.M. -8P.M.

Estas juntas son una gran oportunidad para obtener
informacion, conocer a otros asistentes y procesar
cualquier llamada o el trabajo que estan haciendo con
sus clientes,

CELL PHONE COLLECTION

YES, we are collecting used cell phones. If you
have any to donate, please call Ofelia at 963-6832
or just bring them by the Center.

THANK YOU!

COLECION DE TELEFONOS CELULARES
Si, estamos coleccionando Celulares usados.

Si tienes y quieres donar, llama a Ofelia al
963-6832 o llévalo al centro.
i GRACIAS!

Happy Birthday to...

Mary Renaud, June 14th
Paula Rurange, June 29th
Angie Coady, July 3rd
Steve Hardy, July 4th
Maria Gonzalez, July 8th

Feliz Cumpleatios a...

Mary Renaud, 14 de Junio
Paula Rurange, 29 de Junio
Angie Coady, 3 de Julio
Steve Hardy, 4 de Julio
Maria Gonzalez, 8 de Julio




El préximo Curso de Capacitacién en Intervencién en Crisis en Inglés serd dictado del
29 de Septiembre al 5 de Noviembre del 2003

Para aquellos interesados en el proximo curso en inglés por favor llamen a Laura al 963-6832 o pueden
escribir a [aura@sbrcc.net]

El préximo Curso de Capacitacion en Intervencién en Crisis en Espafiol serd dictado del
9 de Marzo al 22 de Abril del 2004

Para aquellos interesados en el proximo curso en espafiol por favor llamen a Maria al 963-6832 o
pueden escribir 3 maria@sbrcc.net

The next English Crisis Intervention Training is scheduled for
September 29th through November 5th of 2003.

For those interested in the next English Training session, please call Laura at 963-6832 or email at
[qura@sbrcc.net| .

The next Spanish Crisis Intervention Training is scheduled for
March 9th — April 22nd of 2004

If you are interested in the next Spanish Training session, please call Maria at 963-6832 or email at
naria@sbrcc.net|.

All Advocates — Please Note: Todos los asistentes —
por favor tomen nota:

As of June 1, 2003,

SBRCC has 3 new call-in number to
our Answering Service to check in

A partir del primero de junio del
2003, los asistentes sociales del
for your shift Cen’crojcienen que [lam.ar. 3 un
nhuevo hdmero antes de iniciar su
Itis: turno en la linea de emergencia.
1-866-500-7202 El hdmero es:
1-866-500-7202

Please make a note of this change.

Thank you! Por favor tomen nota de este

cambio. iGracias!


mailto:laura@sbrcc.net
mailto:maria@sbrcc.net
mailto:laura@sbrcc.net
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